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Pour nous saisir de toute bonne chose jusqu’à la 
Seconde Venue, il est essentiel d’écouter la voix du 
prophète et d’y obéir.

Chers jeunes, nous assistons à une merveil-
leuse session de la conférence générale ! Nous 
avons déjà entendu trois apôtres vivants de Jé-
sus-Christ. Quelle merveilleuse bénédiction ! Et 
nous en entendrons un de plus, Henry B. Eyring. 
Le festin spirituel continue !

Dans mon discours de l’année dernière, j’ai 
utilisé l’expérience de David et Goliath pour 
enseigner comment affronter ce monde. Vous 
souvenez-vous des cinq pierres ? Aujourd’hui, je 
vais vous parler d’une histoire de l’Ancien Testa-
ment que j’ai lue quand j’avais votre âge et dont 
j’admirais la protagoniste à laquelle je voulais 
ressembler. La Bible ne nous dit pas son nom. 
Nous l’appellerons donc « la femme de Sunem », 
du nom de la ville où elle habitait.

Les Écritures nous disent qu’un jour où 
Élisée passait par Sunem, « il y avait là une 
femme de distinction, qui le pressa d’accepter 
à manger. Et toutes les fois qu’il passait, il se 
rendait chez elle pour manger». J’imagine que le 
prophète Élisée était ravi de l’invitation de cette 
femme à manger chez elle ! Il était déjà venu plu-
sieurs fois quand, un jour, elle dit à son mari : « 
Voici, maintenant, je perçois que cet homme […]
est un saint homme de Dieu. »

La femme dit «Maintenant,je perçois ». Il 
semble qu’elle ait invité Élisée chez elle sans 
savoir qu’il était un prophète de Dieu, et qu’elle 
ait reçu un témoignage par le Saint-Esprit en 
écoutant attentivement ce que disait et ensei-
gnait Élisée. (Souvenez-vous qu’il n’y avait pas 
de photos à cette époque ! Il était donc difficile 

O le faalogo i le ma usitai i le leo o le perofeta e 
taua i le taofimau i mea lelei uma seia oo i le Afio 
Mai Faalua.

Le autalavou pele, se sauniga konafesi ina a 
matagofie ua tatou faia! Ua uma ona tatou faalo-
gologo i Aposetolo soifua e toatolu a Iesu Keriso. 
Oka se faamanuiaga ofoofogia! Ma toe toatasi o 
le a tatou faalogo atu i ai, o Elder Henry B.Eyring. 
O loo faaauau pea le taumafataga faaleagaga!

Ina ua ou lauga i le tausaga ua te’a, sa tatou 
aoao ai i le ala e feagai ai ma lenei lalolagi e ala 
i le aafiaga o Tavita ma Koliata. Manatua maa e 
lima? O le asō ou te faasoa atu ai se tala mai le 
Feagaiga Tuai sa ou faitauina a o [ou] pei o lo 
outou matutua, lea na tuua ai a’u ma le manao ia 
faapei o lona toa manumanu. E le o ta’u maia e le 
Tusi Paia lona igoa, o lea la o le a tatou faaigoa ai 
o ia o Sunema aua o le igoa lena o lona nuu.

I se tasi aso, sa ui atu ai le perofeta o Elisaia i 
Sunema, ma ua tatou faitau ai e faapea sa “i ai se 
tasi tamaitai maoae; sa ia [valaaulia]o ia e ’ai se 
areto. Ona i’u ai lea, o le faafia lava na ui ane o ia, 
e afe atu o ia … e ’ai ai.”Ou te vaai faalemafaufau i 
le matuā fiafia o le perofeta o Elisaia i le valaaulia 
e ‘ai i lona fale! Ua tele aso o alu o ia, ona oo lea 
i se tasi aso sa faapea atu le tamaitai i lana tane, 
“Faauta mai, ua ou iloa o letagata paia o le Atua 
lenei tagata.”

Fai mai le tamaitai, “Faauta mai,ua ou iloa.” 
E foliga mai sa ia valaaulia Elisaia i lona fale e 
aunoa ma se iloa o ia o le perofeta; sa ia maua 
lana molimau e ala i le Agaga Paia i lona faalo-
gologo ma le toto’a i mea sa fai atu ma aoao atu ai 
Elisaia. (Manatua, sa leai ni ata i na ona po! O lea 
sa faigata ai ona iloa le perofeta i na o ona foliga.)
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de reconnaître le prophète uniquement à son 
visage.)

Mais l’histoire ne s’arrête pas là. Un jour, 
la femme dit à son mari : « Faisons une petite 
chambre haute […] et mettons-y pour lui un lit, 
une table, un siège et un chandelier, afin qu’il s’y 
retire quand il viendra chez nous. »

Cette femme fidèle était disposée à constru-
ire une chambre dans sa maison pour que le 
prophète ait un endroit où loger quand il viend-
rait dans leur ville !

Aujourd’hui, cette expérience nous enseigne 
une leçon puissante.

Le Seigneur a témoigné à la femme de Su-
nem qu’Élisée était un prophète de Dieu et elle a 
ouvert sa maison pour l’accueillir.

Nous pouvons, nous aussi, recevoir un-
témoignage personnel des prophètes moderneset 
ouvrir notre cœur et notre esprit — notre maison 
— au message que notre Père céleste veut nous 
transmettre en ces derniers jours.

Chers jeunes, je vous invite à vous poser cette 
question : Ai-je un témoignage personnel des 
prophètes vivants ?

Commençons par le commencement.
Qu’est-ce qu’un prophète ?Un prophète est 

une personne appelée par Dieu pour parler en 
son nom. Il y a des prophètes sur terre aujo-
urd’hui, tout comme il y en avait dans les temps 
anciens.

Prophètes, voyants et révélateurs.Cela signifie 
qu’ils voient ce que les autres ne peuvent pas voir 
et qu’ils peuvent prophétiser au sujet d’événe-
ments futurs. Ils peuvent aussi nous préparer en 
vue de calamités à venir. Les prophètes reçoivent 
des commandements et des révélations du 
Seigneur. Leneuvième article de foiparle de la 
révélation continue dans les derniers jours, en 
ces termes : « Nous croyons tout ce que Dieu a 
révélé, tout ce qu’il révèle maintenant, et nous 
croyons qu’il révélera encore beaucoup de choses 
grandes et importantes concernant le royaume de 
Dieu. »

Gary E. Stevenson a dit : « Le Seigneur 
continue de révéler ses commandements et sa 
volonté à ses prophètes, car il désire nous guider 
vers la joie dans cette vie et la gloire céleste dans 
la vie à venir. »

Les prophètes proclament aussi l’Évangile, et 
sont des instructeurs et des messagers inspirés de 

Ae sa lei gata ai iina le tala. I se tasi aso, sa fai 
atu ai le tamaitai i lana tane, “Ia ta faia se afeafe 
itiiti, … ia ta tuu ai se moega mo ia, ma se laulau, 
ma se nofoa, ma se tuugalamepa: e sau foi o ia ia 
te i taua, i le alu ane i ai o ia.”

Sa naunau lenei tamaitai faatuatua e fau se 
potu i lona fale ina ia mafai ai e le perofeta, e ui 
ane i le aai, a ua i ai se mea e nofo ai!

O le asō e mafai ona tatou aoaoina se lesona 
mamana mai lenei aafiaga.

Na molimau atu le Alii i le tamaitai o Sune-
ma e faapea, o Elisaia o se perofeta a le Atua, ma 
sa ia gaoioi e ala i le tatalaina o lona fale e tali ai 
o ia.

E mafai foi e i tatou ona maua semolimau 
patino o perofeta a le Atua i aso neima tatala 
atu o tatou loto ma mafaufau—o tatou fale—i le 
savali a lo tatou Tama Faalelagi mo i tatou i nei 
aso e gata ai.

Le autalavou pele, ou te valaaulia outou e 
fesili ifo ia te oe lava le fesili lenei: “Pe o i ai sa’u 
molimau patino e uiga i perofeta soifua a le 
Atua?”

Tatou amata i le amataga.
O le a se perofeta?O se perofeta o se tamalii 

ua valaauina e le Atua e saunoa mo Ia.O loo i ai 
perofeta i le lalolagi i le taimi nei, e faapei foi ona 
sa i ai i aso anamua.

O perofeta o tagatavaai, ma talifaaaliga.O 
lona uiga e mafai ona latou vaai i mea e le mafai e 
isi ona vaai i ai, ma e mafai ona latou valoia mea 
e tutupu i le lumanai. E mafai foi ona latou saunia 
i tatou mo mala. E maua e perofeta ia poloaiga 
ma faaaliga mai le Alii.O lemataupu faavae lona 
iva o le faatuatuao loo tautala e uiga i faaaliga fai-
faipea i nesi aso amulī. O loo faapea mai, “Matou 
te talitonu i mea uma na faaali mai e le Atua, mea 
uma ua Ia faaali mai nei, ma matou te talitonu foi 
o le a Ia faaali mai le tele o mea silisili ma le tāua 
tau i le Malo o le Atua.”

Na saunoa Elder Gary E. Stevenson, “O loo 
faaauau pea ona faaali mai e le Alii ia Ana po-
loaiga ma Lona finagalo i Ana perofeta i aso nei, 
ona e finagalo o Ia e taitai i tatou i le fiafia i lenei 
olaga ma i le mamalu selesitila i le isi olaga a sau.”

E folafola atu foi e perofeta le talalelei ma o 
ni faiaoga ma avefeau musuia a le Atua i tagata 
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Dieu pour chaque personne sur terre.
Chacun des membres de la Première Prés-

idence et du Collège des douze apôtres est un 
prophète, voyant et révélateur. Sous la direction 
du Seigneur, ils forment un conseil pourvu de 
l’autorité de déclarer et d’interpréter la doctrine, 
et de définir les règles de son Église. Ils prient et 
délibèrent avec attention, car les décisions de ces 
collèges doivent être unanimes. De cette façon, le 
Seigneur nous assure que sa volonté sera accom-
plie.

Les prophètes témoignent du Christ, de son 
existence, de son ministère et de sa divinité.

Lisons ensemble quelques témoignages de 
prophètes du Livre de Mormon.

Abinadi a proclamé :
« Dieu lui-même descendra parmi les enfants 

des hommes et rachètera son peuple.

« Et parce qu’il demeure dans la chair, il sera 
appelé le Fils de Dieu. »

Samuel le Lamanite a également témoigné 
que Jésus-Christ est « le Fils de Dieu, le Père du 
ciel et de la terre, le Créateur de tout depuis le 
commencement».

Et le prophète Moroni a déclaré : « J’ai vu 
Jésus, et […] il a parlé face à face avec moi. »

Quand le Sauveur Jésus-Christ est venu sur 
la terre, l’une des premières choses qu’il a faites 
a été d’appeler douze apôtres. Il a dit au peuple 
: «Bénisêtes-vous si vousprêtez attentionaux 
paroles de ces douze que j’ai choisis. »

J’aimerais maintenant m’adresser aux parents 
ou aux autres membres de la famille qui élèvent 
des enfants. Le Seigneur lui-même a enseigné 
les vérités du plan du salut à Adam et Ève. Il 
leur a ensuite dit : « Je vous donne le comman-
dementd’enseigner libéralementces choses à vos 
enfants. »

Que signifie « enseigner libéralement » ? Cela 
signifie apprendre les vérités de l’Évangile, avoir 
un témoignage personnel de ces vérités et les 
transmettre à nos enfants. Cela signifie recher-
cher les occasions formelles et informelles de les 
instruire. Cela veut dire mener une vie conforme 
à cette connaissance et ce témoignage.

Le Livre de Mormon décrit les 2 060jeunes 
guerriers comme « des hommes pleins de vérité 
et de sérieux,car on leur avait enseignéà garder 
les commandements de Dieu et à marcher en 
droiture devant lui». Ces jeunes guerriers obéis-

uma i le fogaeleele.
O sui taitoatasi o le Au Peresitene Sili ma le 

Korama a Aposetolo e Toasefululua o se perofeta, 
tagatavaai, ma se talifaaaliga.O le galulue ai o se 
aufono i lalo o le taitaiga a le Alii, ua ia i latou le 
pule e tautino atu ai ma faamatala aoaoga faavae 
autu ma faia aiaiga faavae mo Lana Ekalesia.La-
tou te tatalo ma fuafua ma le toto’a, aua o faaiuga 
a nei korama e tatau lava ona autasi. I lea ala, e 
faamautinoa mai ai e le Alii ia i tatou, o le a faia 
pea Lona finagalo.

E molimau atu perofeta e uiga ia Keriso—
Lona soifua ai, Lana misiona, ma Lona paia.

Sei o tatou faitauina ni molimau a perofeta 
mai le Tusi a Mamona.

Na folafola mai e Apinati:
“O le a afio mai i lalo le Atua lava ia i totonu 

o le fanauga a tagata, ma o le a togiola e ia ona 
tagata.

“Ona o le a soifua o Ia i le tino o le a taʼua o 
Ia o le Alo o le Atua.”

Sa molimau mai foi Samuelu le sa Lamana 
e faapea o Iesu Keriso, o le “Alo o le Atua, o le 
Tamā o le lagi ma le lalolagi, o le Foafoa o mea 
uma mai le amataga.”

Ma na fai mai foi le perofeta o Moronae, “Ua 
ou vaai ia Iesu, ma … sa ia fetalai mai ia te a’u, 
faafesagai lava.”

Ina ua asiasi atu Keriso ia sa Nifae, o se tasi 
o mea muamua sa Ia faia o le valaau o Apose-
tolo e toasefululua.Ma sa Ia fetalai atu i tagata, 
“Amuiaoutou pe afai tou teuai atui upu a lenei 
toasefululua o e ua ou filifilia.”

Ia, sei ou faasoa atu ni nai upu mo matua 
po o isi tauaiga o loo tausia fanau. Na aoaoina 
Atamu ma Eva e le Alii Lava Ia i upumoni o le ata 
o le faaolataga. Ona Ia fetalai atu lea ia te i la’ua, 
“Ou te tuu atu ia te oulua se poloaiga,ia aoao 
saoloto atu nei meai a lua fanau.”

O le a le uiga o le aoao saoloto atu? O le 
aoaoina lea o upumoni o le talalelei, ia i ai se 
molimau patino o na mea, ma faasoa atu lena 
malamalama i a tatou fanau.O le faalauiloa 
atu lea o taimi aloaia ma taimi faasamasama-
noa e aoao atu ai.O le ola lea e tusa ai ma lena 
malamalama ma molimau.

Ua faamatala mai e le Tusi a Mamona le 
2,060o autau talavou o ni “alii o le upumoni ma le 
mamalu, onasa aoaoina i latoue tausi poloaiga a 
le Atua ma savavali ma le tonu i ona luma.”O nei 
alii talavou faamaoni sa usiusitai ia Helamana, o 
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saient fidèlement à Hélaman, qui était alors leur 
chef de guerre et leur prophète, et ils rendaient 
hommage à leurs mères, qui leur avaient incul-
qué des principes de vérité et de foi.

Chers parents, dans ce monde où tant de 
voix différentes s’opposent et où les ténèbres 
règnent parfois, Dieu nous a commandé d’élever 
nos enfants dansla lumière et la vérité. Il nous a 
confié la responsabilité d’enseigner à nos enfants 
les vérités salvatrices de l’Évangile. Si nous ne le 
faisons pas, ce n’est pas le monde qui le fera.

Chers jeunes amis, j’aimerais vous lancer 
une invitation : Dans les jours à venir, je vous 
invite à vous agenouiller, à ouvrir votre cœur 
et à demander avec foi à notre Père céleste qu’il 
vous donne la confirmation que le prophète et les 
douze apôtres qu’il a choisis sont ses porte-parole 
sur la terre aujourd’hui.

La femme de Sunem nous a montré que le 
Saint-Esprit peut nous donner ce témoignage. Je 
vous promets que, en dépit de nos difficultés con-
tinues, la vie est plus facilequand noussavonsque 
ces hommes ont été choisis par Dieu, car nous 
suivons leurs conseils avec confiance, foi et es-
poir. Pour noussaisir de toute bonne chosejusqu’à 
la seconde venue de notre Sauveur, il est essentiel 
d’écouter la voix du prophète et d’y obéir.

La méchanceté du monde ne cesse de croître, 
mais l’Église de Jésus-Christ et son royaume sont 
plus forts que jamais. Sion revêt ses habits de 
fêteet le trône du Christ ne sera pas ébranlé. Le 
Seigneur attend de nous que nous soyons forts 
dans notre témoignage, pleins de foi, et que nous 
nous repentions quotidiennement. Notre Sau-
veur, Jésus-Christ, compte sur chacun de nous 
pour faire avancer son œuvre.

Joseph Smith, le prophète, a déclaré un jour 
: « Frères, ne persévérerons-nous pas dans une si 
grande cause ? » Cependant, comme mon mes-
sage s’adresse principalement à vous, les jeunes, 
j’aimerais remplacer le termefrèrespar le mot-
jeunes. Êtes-vous prêts ?

« Chers [jeunes], nepersévérerons-nous pas 
dans une si grande cause ?Allez de l’avantet pas 
en arrière.Courage,chers [jeunes] ; et en avant,en 
avant, vers la victoire! Que votre cœur se réjou-
isse etsoit dans l’allégresse. »

Je suis reconnaissante pour les directives et 
les efforts consacrés des prophètes vivants. Je 
vous rends solennellement témoignage qu’ils 
sont appelés de Dieu à établir, à faire avancer 

lē sa avea i lea taimi ma o latou taitai faamiliteli 
ma lo latou perofeta foi, ma sa latou iloaina sa 
faatumuina e o latou tina o latou loto i upumoni 
ma le faatuatua.

Matua, i lenei lalolagi ua tele leo ma o nisi 
taimi ua tele le pogisa, ua poloaiina i tatou e le 
Atua lava Ia, e tausi a tatou fanau i lemalamala-
ma ma le upumoni.Na Ia faatuatuaina i tatou i le 
tiutetauave e aoao a tatou fanau i upumoni laveai 
o le talalelei. Afai tatou te le faia, o le a le faia foi 
e le lalolagi.

Uo talavou pele, e i ai sa’u valaaulia mo out-
ou: I aso a sau, ou te valaaulia outou ia tootutuli, 
tatala o outou loto, ma tatalo atu ma le faatuatua 
i le Tama Faalelagi, ole atu ia te Ia ia faamautu atu 
ia te outou o Lana perofeta ma aposetolo filifilia o 
Lona siufofoga lea i le lalolagi i le taimi nei.

Na aoao mai i tatou e le fafine o Sunema, 
e mafai ona tatou maua lena molimau e ala i le 
Agaga Paia. Ou te folafola atu ia te outou o le 
taimi lava tatou teiloaai o i latou ua faauuina e le 
Atua, o le a faigofie atu o tatou olaga e ui lava i o 
tatou luitau faifaipea,a o tatou usiusitai i o latou 
leo ma le talitonu, faatuatua, ma le faamoemoe. 
O lefaalogo atu ma usitaii le leo o le perofeta e 
taua i letaofimau i mea lelei umaseia oo i le Afio 
Mai Faalua o lo tatou Faaola.

Ua faatupulaia le amioleaga o le lalolagi, ae 
ua sili atu ona malosi le Ekalesia a Iesu Keriso 
ma Lona malo nai lo se isi lava taimi. Ua ofuina 
e Siona ona laei matagofie,ma o le a le pa’ū lava 
le nofoalii o Keriso.Ua faamoemoeina i tatou 
e le Alii ia malolosi i a tatou molimau, ia tumu 
i le faatuatua, ma ia salamo i aso taitasi. O loo 
faamoemoe mai lo tatou Faaola o Iesu Keriso ia i 
tatou taitoatasi e faaauau Lana galuega.

Na saunoa le Perofeta o Iosefa Samita i se tasi 
taimi, “Uso e, tatou te le o atu pea ea i lenei savali 
sili?” Peitai, talu ai o la’u savali e faapitoa mo 
outou, le autalavou, ua ou manao ai e faaaoga le 
uputalavounai lo le upuuso. Ua tou sauni?

“[Talavou e], tatou te lēo atu pea eai lenei 
savali sili?O atu i lumaae lē o le solomuli.Lotote-
tele, [talavou]; o atu pea,o atu pea i le manumalo! 
Ia olioli o outou loto, maia fiafia tele.”

Ou te faafetai mo le taitaiga ma taumafaiga 
faapaiaina a perofeta soifua. Ou te tuuina atu ia 
te outou la‘u molimau paia ua valaauina i latou e 
le Atua e tauave, faatuina, ma taitai Lona malo i 
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et à diriger son royaume sur terre aujourd’hui. 
Et il en sera toujours ainsi ! Ce sera toujours le 
Seigneur qui choisira ses serviteurs. Au nom de 
Jésus-Christ. Amen.

le lalolagi i nei ona po.Ma o le a faapea lava. O le 
Alii lava ia e filifilia Ana auauna.I le suafa o Iesu 
Keriso, amene.
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